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reizt.

Otto Reuter configura el «Panorama Suizo» durante 30 anos.

Recuerdos de los
comienzos
Ahora ya quedan pocos de los que vieron nacer al «Panorama

Suizo». El tipôgrafo Otto Reuter es uno de ellos.

AL COMENZAR A TRABAJAR en Buri
Druck AG, de Berna-Wabern, se encargaba
de los libros Mondo, mâs tarde hacîa el

layout de la revista «Echo» para los suizos en

el extranjero y finalmente configuré todas

las ediciones del «Panorama Suizo», desde el

numéro uno hasta la sexta edicién del ano

2002. Ese ano, Otto Reuter comenzo a dis-

frutar su merecida jubilacién - tras fieles 40

anos de trabajo en la misma empresa.
«Panorama Suizo» caracterizé su vida. Este

tipôgrafo nacido en Alemania conoce in-
numerables anécdotas del «Panorama Suizo».

Cuenta una de ellas con preferencia:

Ante sus ojos discutia sobre una cuestiôn de

puntuacién el entonces responsable de la

redaction con dos représentantes del Gobier-

no Federal: «Uno decia que aqui tiene que ir
una coma, los otros dos sostenian que debia

ir un punto», relata Otto Reuter. «Finalmente

me pidieron que ponga un punto un po-
co ,danado' y con eso ambas partes estuvie-

ron satisfechas». En aquel entonces Buri
Druck AG era una de las imprentas mâs pro¬

gressas de Suiza y trabajaba exclusivamen-

te con fotocomposiciön. Casi todas las otras

imprentas de la region aun hacian la

composition con plomo.

Mientras que ahora el layout es enviado

por correo electrénico, como PDF, para ser

controlado en la redaction, antes aun tenian

lugar las tradicionales reuniones de layout:

„«A veces hasta cuatro personas dictamina-
ban sobre mi trabajo, a menudo sentia esca-

lofrios bajando por mi espalda», cuenta

Otto Reuter. Es obvio que este trabajo re-

queria nervios de acero: muchos textos 11e-

gaban al tipôgrafo por télex, e.d. todo en mi-
nûscula. El redactor en jefe traia pilas y pilas
de manuscritos y fotografias a la imprenta y
Otto Reuter tenia que hacer lo mejor posible

con el material provisto. Actualmente cada

texto es enviado electrônicamente, con casi

todos los caractères exactos, a fa section de

tareas previas de impresiön, los recortes para

las ilustraciones se hacen en la pantalla.
Otto Reuter vio llegar e irse a siete redac-

tores en jefe y ayudô a cambiar varias veces

la presentation del «Panorama Suizo». ^Su

mejor recuerdo? Fue durante unas vacacio-

nes en Noruega, alli oyô que unas personas
hablaban el dialecto suizo: eran suizos radi-
cados en ese pais. Otto Reuter no pudo re-

sistir la tentation de preguntarles si cono-
cian al «Panorama Suizo». La gente conocia

la revista y la elogiaron mucho. «Me

présenté como su colaborador y en la plaza de

Lillehammer reinö alegre sorpresa por este

casual encuentro.» Esta experiencia impre-
sionô a Otto Reuter: «Esto pasa cuando el

trabajo de uno es leido en todo el mundo.»
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îQuién es la OSE?
La Organizaciön de los Suizos en el Extranjero (OSE) sirve de plataforma entre los suizos radica-

dos en el extranjero y la Confederaciôn Helvética. Représenta los intereses de unos 612.000 suizos

registrados en el extranjero y cumple una funciôn tipo sindical. Sus alrededor de 20 emple-

ados realizan las mâs diferentes tareas: asesoran a suizos en el extranjero en cuestiones legales,

aseguran el flujo de information entre la Quinta Suiza y la patria, organizan campamentos de

vacaciones y deportivos, cursos de idiomas e intercambios de estudiantes, asesoran a jôvenes

suizos en el extranjero sobre posibilidades de formation y estudios y sobre las becas posibles en

Suiza y representan los intereses de 17 escuelas suizas en el extranjero. Y finalmente, cada ano

organizan el Congreso de los Suizos en el Extranjero y dos veces por ano una asamblea del gre-
mio maximo de los suizos en el extranjero, el Consejo de los Suizos en el Extranjero, también lla-

mado el «Parlamento de la Quinta Suiza».

La OSE es una organizaciön sin fines de lucro y se financia, aproximadamente por partes

iguales con la venta de servicios, con patrocinios y con fondos publicos. Con el objeto de

cumplir satisfactoriamente con sus multiples tareas, colabora estrechamente con la Confederaciôn.
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